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mene, at Rubjærgknude ligger i . Jammer- 
bugten, og 'derfor'. ó g s  ' e n , t e ' ,  at » Stedet 
var temmelig sydligt. Den ærede Ordfører 
sagde, at de mange Strandinger,, som 
ere foregaaede i sin Tid og findes 
fremstillede, paar Kortene, noget vare 
begrundede i,:; at, vi : (len Gang ikke 
havde Kysterne .'.'saa, godt oplyste; som il-d. 
Jeg vi l  dertil bemærke, at vi vistnok kun 
have faaet et Fyr siden den Tid, da: disse 
Strandinger . begyndte, det; er, vistnok det 
hele, 홢 og det, have , vi dog haft i mange 
Aar, det  er Hirtslials Fvr.. ' Det ér altsaa 
i alt væsentligt under de samme Belys- 
ningsforhold, ,',, som , vi < have nu,: at disse 
mange Strandinger ere,, foregaaede., Og 
saadanne, Strandinger foregaa jo endnu i 
vore Dage. Vi; havde f. Eks. i Julen paa 
en Dag to Strandinger i  '.piin.,..Kré;iis.;> 홢Dét; 
hører altsaa ikke til Sjældenhederne, at vi 
have den Slags. Jeg skal ikke optage en 
Diskussion med det ærede Medlem om, 
hvor vidt det med særlig Hensyn til 
Fiskerne vilde, ysere heldigt at komme til 
Fyrskib.. /  Jeg tror det. ikke. Jeg vil gerne 
tro, at det kan have nogen Betydning for 
Fiskerne, naar de ere ude og, då navnlig 
som Hjælp til at finde deres Redskaber 
paa Fiskepladsen, hvor man tænker sig 
Fyrskibet lagt, men. jeg, frygter . for,, at 
Fyrskibet ikke vil faa stor Betydning som 
Redningsste«! eller -havn ; for Fiskerne: 
Som, Regel søge Fiskerne nemlig at komme 
hjem snarest , muligt, naar  de mærke, at; 
et Uvejr trækker op, og Faren møder 
dem da navnlig , i det Øjeblik, de skulle 
over brændingen. Derfor ser jeg ikke saa- 
ledes p a a  det^e Fyrskib,'; at det kan blive 
t i l  nogen s æ r d e l e s  Fordel for jFiskerne 
som en Nødhavnsplads, . hvortil cté, .kunne 
søge i ondt. og uroligt Vejr. Jeg skal de-r-. 
for slutte med ,'at anbefale. Tingei^at ved- 
tage det/paa. Finansloven", stillede. Fo.rslag: 
om Opførelse af / et Fyr paa Éubjæfg 
Knude, hvortil der for Resten ikke er stillet 
andre  Ændringsforslag: end det, jsom er. 
stillet af det ærede Medlem for Hjørring 
Amts 4de Valgkreds, ogt' at;  forkaste de t  al 
dette ærede Medlem. stillede Ændringsfoi- 
slag, hvis han ikke tager , det tilbage. 

/ /  Th.  Larsen:  Jeg. skal; sige de to ærede 
søfartskyndige Medlemmer her i Tinget, 
det ærede Medlem, for, Thisted Amts 2den 
Valgkreds (Trolle) og , de,t ærede Medlem 
for Es bj ærg, (BI ubine ) en Tak for deR 
uforbeholdne Støtte,; som de have givet mit 
Ændringsforslag. 홢 ,Qvér for det. ærede 
Medlem for J1 jørring Amts 3dj e Valgkreds 
(Jungersen), som mente, at mit Ændrings- 

forslag var beskedent hvad jeg i øvrigt ogsaa 
tror det er, skal jeg kun sige, at jeg troede, at ... 
det vilde have /  Bet, lidt underligt ud, om: 
jeg havde stillet, Forslag om et Fyrskib og' 
samtidig fbfeälaaet at bibeholde det fore- 
slaaede Fyr paa Rubjærg Knude. Jeg vil 
gerne i Anledning af den højtærede Mini- 
sters Udtalelse sige, at jeg er glad ved, at 
han har udtalt ,  at Fyrskibet vilde kunne 
støtte Fiskeriet, og det er j o ogsaa udtalt 
særdeles bestemt af de ærede Medlemmer 
for i Thisted og Eébjærg. Jeg er fuldstæn- 
dig klar pyer,, at mit Forslag vilde blive 
noget dyrere, end Forslaget om det faste 
Fyr.  men da vi alle sammen her i denne 
Sal ere meget interesserede i at støtte. Fi- . 
skerne i deres farefulde Erhverv, har jeg 
af; Hensyn hertil ikke kunnet tilbageholde 
mit Forslag'.,' ; Jeg var' særlig glad ved Ud- 
talélseii af den ærede Formand for Fi- 
nansudvalget om, at Finansudvalget vilde 
tage mit Forslag under velvillig Overvej élse, 
og jeg skal derfor tage Forslaget tilbage. 

" Formanden (Sofus Høgsbro): Ændrings- 
forslag; Nr. 5 til § 23 uden for Betænk- 
ningen af Th. Larsen e'r taget tilbage, Er der 
nogen, som optager det. (Ophold). Da det 
ikke er Tilfældet, er det bortfaldet. 

C. Rasmussen: Den ærede Marine- 
minister bemærkede, at jeg var fremkom- 
men med en lang Udtalelse angaaende Hel- 
singør Lodseri, men at Han ikke ret havde: 
forstaaet, hvad jeg mente med denne Ud- 
talelse: Jà, jeg skal 'tillade mig at sige, 
at jeg beklager meget, at den højtærede 
Minister; ikke har kunnet fors taa mig, efter- 
som jeg/trbr, at jeg udtalte mig temmelig 
tydelig i saa, Henseende. Den højtærede 
Minister , spurgte nemlig, om jeg vilde ,-h'av'e 
at vi skulde/opsige den Overenskomst, som 
er indga'aét' i 70erne med Viken 'Lodseri. 
Jeg  skal dertil svare, 1 at jeg tror ikke, at 
vi betiøve at ængste' os i saa enseende.  
^eg^tror ikke, at det vil komme 'dé'rtil at' 홢 , 
vi opsige Overenskomsten, hvis vi yed- 
blivende; lade den Slendrian, der nuraador 
i vort :Lo'dseri ved Helsingør, r aade ogsaa 
ii Fremtiden,, thi saa vil det ganske, sikkert 
ikke vare' saa oversættes længe, '-I<,)en-e'',inden ."Viken 
Lodseri selv opsiger Overenskomsten. Det 
vilde jo være aldeles urimeligt at tro, at 
Viken L,ods;eri skulde vedblive at yde indtil 
800 Kr. om Maarieden, til Helsingør; Lod- 
seri, til Konkurrenten paa den anden Side 
jaf Sundet for  àt' faa Lov til at være med 
til at ,lodse i Øresundi' Der vil ske de t te ,  
at en skøn, Dag opsige çle Oyeionskomßten 
log' saa , ligge vi bääde med 홢 Skammen og 


